BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS - PROOF RESEARCH 30
CALIBER 1-10 TWIST 22" CARBON FIBER SENDERO BARREL

Your bolt-action barrel will arrive ready for thread and chamber by your gunsmith.
Up to 64% lighter in comparison to traditional barrels, the crew of PROOF
Research has done carbon barrels above and beyond all others with their
neurotic pursuit of perfection. These carbon fiber barrels are 10 times stronger
than steel by weight and nearly impervious to weather, nicks, dings or scratches.

These carbon fiber-wrapped barrels provide a high end alternative to traditional T —

barrels while still maintaining extreme accuracy, performance and durability.
Match-grade accuracy Improved heat dissipation for cooler and longer lasting
barrels No point-of-impact shift during high-volume fire Reduced harmonic barrel
vibration

Attributes

Name: PROOF RESEARCH 30 CALIBER 1-10 TWIST 22" CARBON FIBER SENDERO BARREL
Manufacturer: PROOF RESEARCH
Product no.: 100018039

Mfr. No.: 100998

Barrel Weight: 2.81 Ibs

Cartridge: 30 Caliber (.308)
Contour: Sendero

Finish: Carbon Fiber

Length: 22"

Twist: 1-10

Delivery weight: 1.288kg

UPC: 843068100998

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung fur BOLT ACTION CARBON
FIBER BARRELS

Einfilihrung

Danke, dass du dich fur die BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS von PROOF RESEARCH entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung und Wartung deines Laufs zu
gewabhrleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfaltig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Biichsenmacher installiert wird, um unsachgemaie
Nutzung und potenzielle Gefahren zu vermeiden.

® Gehe immer vorsichtig mit dem Lauf und der Feuerwaffe um und behandle jede Feuerwaffe so, als wére sie

geladen.

Halte den Lauf und die Feuerwaffe aul3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Trage immer geeignete Schutzausriistung, einschliel3lich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle sofort den ortlichen Behérden.

Uberprufe regelmaBig die Ruckrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um iiber Sicherheitswarnungen

informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Potenzielle Gefahren:

® Unsachgemale Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen fuhren.

® Die Exposition gegeniber extremen Temperaturen oder Wetterbedingungen kann die Leistung des
Laufs beeintrachtigen.

® Kohlefaserlaufe sind zwar stark, kdnnen jedoch durch tbermafige Kraft oder Aufprall beschadigt
werden.

®* Vermeidung von Gefahren:

® Stelle immer sicher, dass der Lauf sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn benutzt.

® Setze den Lauf nicht schadlichen Chemikalien oder Losungsmitteln aus, die das Carbon Fiber
beeintrachtigen kdnnten.

® Uberprife den Lauf regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung, Schaden oder Mangeln vor jeder
Nutzung.

® Alterspezifische Warnungen:

® Dieses Produkt ist nicht fuir die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen bestimmt.

® Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer eine angemessene Anleitung erhalten, bevor sie die
Feuerwaffe handhaben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



* |nstallation:

® Konsultiere einen qualifizierten Buchsenmacher fir die Installation des Laufs.
® Stelle sicher, dass der Blichsenmacher alle Herstellerspezifikationen wahrend der Installation beachtet.
® Uberpriife, ob der Lauf richtig gewinde und kammergerecht ist, bevor du ihn verwendest.

® Nutzung:

® Achte immer darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie ladst oder
entladst.

® Verwende nur Munition, die mit der 30 Kaliber (.308) Spezifikation des Laufs kompatibel ist.

® Reinige den Lauf nach jedem Gebrauch gemanR den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung
und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Lauf gemaf den ortlichen Vorschriften fir Feuerwaffen und Feuerwaffenkomponenten.

® Entsorge den Lauf nicht im regularen Hausmdill.

® Wenn der Lauf beschéadigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen ortlichen Waffenhéndler fir
geeignete Entsorgungsmoglichkeiten.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstitzung bezlglich der BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS
wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Blichsenmacher.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner BOLT ACTION CARBON
FIBER BARRELS gewahrleisten. Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit fir die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for BOLT ACTION CARBON
FIBER BARRELS

Introduction

Thank you for choosing the BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS by PROOF RESEARCH. This guide
provides essential safety information to ensure safe usage and maintenance of your barrel. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to prevent improper use and potential hazards.
Always handle the barrel and firearm with care, treating every firearm as if it is loaded.

Keep the barrel and firearm out of reach of children and unauthorized users.

Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.

Report any unsafe products or accidents to local authorities immediately.

Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about safety alerts.

Specific Safety Precautions for Use

® Potential Hazards:
® |mproper installation can lead to malfunction or injury.

® Exposure to extreme temperatures or weather conditions can affect barrel performance.
® Carbon fiber barrels, while strong, can still be damaged by excessive force or impact.

* Avoiding Hazards:
® Always ensure the barrel is securely attached to the firearm before use.

® Do not expose the barrel to harsh chemicals or solvents that may degrade the carbon fiber.
® Regularly inspect the barrel for signs of wear, damage, or defects before each use.

®* AgeSpecific Warnings:

® This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
® Ensure that inexperienced users receive proper instruction before handling the firearm.

Instructions for Installation and Usage

* |nstallation:

® Consult a qualified gunsmith for the installation of the barrel.
® Ensure that the gunsmith follows all manufacturer specifications during installation.
® Verify that the barrel is properly threaded and chambered before use.

® Usage:
® Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when loading or unloading.
® Use only ammunition that is compatible with the 30 caliber (.308) specification of the barrel.

® After each use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance and longevity.

Disposal Instructions

® Dispose of the barrel in accordance with local regulations for firearms and firearm components.
® Do not dispose of the barrel in regular household waste.
® |[f the barrel is damaged or no longer usable, contact a local firearms dealer for proper disposal options.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS, please
contact the manufacturer or a qualified gunsmith.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your BOLT ACTION CARBON FIBER
BARRELS. Thank you for your attention to safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CANNE A
POMPA IN FIBRA DI CARBONIO

Introduzione

Grazie per aver scelto le CANNE A POMPA IN FIBRA DI CARBONIO di PROOF RESEARCH. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua canna. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati che la canna sia installata da un armaiolo qualificato per prevenire un uso improprio e potenziali
rischi.
Maneggia sempre la canna e I'arma con attenzione, trattando ogni arma come se fosse carica.

® Tieni la canna e I'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre un'attrezzatura di sicurezza adeguata, compresa la protezione per gli occhi, quando maneggi
le armi da fuoco.

® Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita locali.

® Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'lUE per rimanere informato sugli
awvisi di sicurezza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

® Rischi Potenziali:

Un'installazione impropria puo portare a malfunzionamenti o infortuni.
L'esposizione a temperature estreme o condizioni atmosferiche puo influire sulle prestazioni della
canna.

® | e canne in fibra di carbonio, sebbene forti, possono comunque essere danneggiate da forze e impatti
eccessivi.

® Evitare i Rischi:

® Assicurati sempre che la canna sia saldamente attaccata all'arma prima dell'uso.

® Non esporre la canna a sostanze chimiche aggressive o solventi che potrebbero degradare la fibra di
carbonio.

® Controlla regolarmente la canna per segni di usura, danni o difetti prima di ogni utilizzo.

* Avvertenze Specifiche per I'Eta:
® Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di individui di eta inferiore ai 18 anni senza

supervisione adulta.
® Assicurati che gli utenti inesperti ricevano istruzioni adeguate prima di maneggiare I'arma da fuoco.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

® |nstallazione:

® Consulta un armaiolo qualificato per l'installazione della canna.
® Assicurati che I'armiere segua tutte le specifiche del produttore durante l'installazione.
® Verifica che la canna sia correttamente filettata e camerata prima dell'uso.

¢ Uso:

® Assicurati sempre che I'arma sia puntata in una direzione sicura quando carichi o scarichi.
Utilizza solo munizioni compatibili con la specifica del 30 calibro (.308) della canna.
Dopo ogni utilizzo, pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni e la longevita.



Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci la canna in conformita con le normative locali per armi da fuoco e componenti di armi da fuoco.
® Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.
® Se la canna é danneggiata o non piu utilizzabile, contatta un rivenditore di armi locale per opzioni di

smaltimento appropriate.

Informazioni per ulteriore supporto

Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriori assistenza riguardo alle CANNE A POMPA IN FIBRA DI
CARBONIO, ti preghiamo di contattare il produttore o un armaiolo qualificato.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue CANNE A POMPA IN FIBRA DI
CARBONIO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Turvaohjeet BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS
tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit PROOF RESEARCHin BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS tuotteen. Tama opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa varmistamaan, ettd kaytat ja huollat tynnyria turvallisesti. Lue tdmé opas huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd tynnyri asennetaan patevan asehuoltajan toimesta, jotta véaltetdan vaarinkaytosta ja
mahdollisista vaaroista johtuvat ongelmat.

Kasittele tynnyria ja asetta aina varovaisesti, kohdellen jokaista asetta ikdan kuin se olisi ladattu.
Pida tynnyri ja ase lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Kayta aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojaus, aseita kasitellessasi.
limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista valittémasti paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta takaisinvetotiedot pysyaksesi ajan tasalla turvallisuustiedotteista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

®* Mahdolliset Vaarat:

® V&ara asennus voi johtaa toimintahairidihin tai vammoihin.
® Altistuminen aarimmaisille lampétiloille tai sééolosuhteille voi vaikuttaa tynnyrin suorituskykyyn.
® Hiilikuitutynnyrit ovat vahvoja, mutta ne voivat silti vaurioitua liiallisesta voimasta tai iskusta.

® Vaarojen Vilttaminen:
® Varmista aina, etté tynnyri on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen kayttoa.
* Al4 altista tynnyria voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille, jotka voivat heikenta hiilikuitua.
® Tarkista tynnyri sdanndllisesti kulumisen, vaurioiden tai vikojen varalta ennen jokaista kayttoa.

® Jkdkohtaiset Varotoimet:

® Tama tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
® Varmista, etta kokemattomat kayttajat saavat asianmukaista ohjausta ennen aseen kasittelya.

Asennus ja Kayttoohjeet

¢ Asennus:

® Kysy patevalta asehuoltajalta tynnyrin asennusta.
® Varmista, ettd asehuoltaja noudattaa kaikkia valmistajan spesifikaatioita asennuksen aikana.
® Varmista, ettd tynnyri on oikein kierretty ja kameroitu ennen kayttoa.

o Kiytto:

® Varmista aina, ettd ase on suunnattu turvalliseen suuntaan, kun ladataan tai tyhjennetaan.

® Kayta vain patruunoita, jotka ovat yhteensopivia 30 kaliberin (.308) tynnyrin spesifikaation kanssa.

® Puhdista tynnyri jokaisen kayton jalkeen valmistajan suositusten mukaisesti suorituskyvyn ja
kestavyyden yllapitamiseksi.

Havittamisohjeet

® Havita tynnyri paikallisten aseita ja asekomponentteja koskevien séantdjen mukaisesti.

® Ala havita tynnyria tavallisessa kotitalousjatteessa.

® Jos tynnyri on vaurioitunut tai ei enaé kayttékelpoinen, ota yhteytta paikalliseen aseliikkeeseen asianmukaisia
havittdmisvaihtoehtoja varten.



Lisatietoja ja Tuki

Kaikissa turvallisuuskysymyksissa tai lisdavun tarpeessa BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS tuotteen
osalta, ota yhteytté valmistajaan tai patevaan asehuoltajaan.

Noudattamalla naité ohjeita voit varmistaa BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS tuotteen turvallisen ja
tehokkaan kayton. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Sakerhetsinstruktionsguide for BOLT ACTION
CARBON FIBER BARRELS

Introduktion

Tack for att du valt BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS fran PROOF RESEARCH. Denna guide ger viktig
sakerhetsinformation for att sakerstalla séker anvandning och underhall av din pipa. Véanligen las denna guide
noggrant innan du anvander produkten.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Setill att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed for att forhindra felaktig anvéandning och potentiella
faror.

Hantera alltid pipan och vapnet med forsiktighet, och behandla varje vapen som om det ar laddat.

Hall pipan och vapnet utom rackhall for barn och obehoriga anvandare.

Anvand alltid 1amplig skyddsutrustning, inklusive 6gonskydd, nar du hanterar vapen.

Rapportera omedelbart eventuella osékra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.

Kontrollera uppdateringar om aterkallelser pa EU:s Safety Gateplattform for att halla dig informerad om
sékerhetsvarningar.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Potentiella faror:
® Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skador.

® Exponering for extrema temperaturer eller vaderforhallanden kan paverka pipans prestanda.
® Kolfiberpipor, &ven om de ar starka, kan fortfarande skadas av 6verdriven kraft eller stotar.

® Undvika faror:
® Se alltid till att pipan ar ordentligt fast vid vapnet innan anvandning.

® Utsétt inte pipan for harda kemikalier eller I6sningsmedel som kan nedbryta kolfibern.
* Inspektera regelbundet pipan for tecken pa slitage, skador eller defekter fore varje anvandning.

¢ Aldersspecifika varningar:

® Denna produkt ar inte avsedd fér anvandning av personer under 18 ar utan vuxens tillsyn.
® Se till att oerfarna anvandare far korrekt instruktion innan de hanterar vapnet.

Instruktioner for installation och anvandning

® |nstallation:

® Konsultera en kvalificerad vapensmed for installation av pipan.
® Se till att vapensmeden foljer alla tillverkarens specifikationer under installationen.
® Verifiera att pipan ar korrekt gangad och kamrad innan anvandning.

® Anvandning:
® Se alltid till att vapnet &r riktat i en saker riktning nér det laddas eller aviaddas.
® Anvand endast ammunition som &r kompatibel med 30 caliber (.308) specifikationen for pipan.

® Efter varje anvandning, reng6r pipan enligt tillverkarens rekommendationer for att uppratthalla
prestanda och livslangd.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera pipan i enlighet med lokala foreskrifter for skjutvapen och skjutvapenkomponenter.

® Kassera inte pipan i vanligt hushallsavfall.
® Om pipan ar skadad eller inte langre anvandbar, kontakta en lokal vapenhandlare for korrekta

avfallshanteringsalternativ.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare hjalp angdende BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS, vanligen
kontakta tillverkaren eller en kvalificerad vapensmed.

Genom att félja dessa riktlinjer kan du sékerstélla séker och effektiv anvandning av dina BOLT ACTION CARBON
FIBER BARRELS. Tack for din uppmarksamhet pa sakerhet.



Bezpecnostni pokyny pro BOLT ACTION CARBON
FIBER BARRELS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS od spole€nosti PROOF RESEARCH. Tento
privodce poskytuje dilezité bezpecnostni informace, které zajisti bezpetné pouZivani a Gdrzbu vasi hlavné. Pred
pouzitim produktu si prosim tento priivodce pedlivé prectéte.

Obecné bezpecénostni pokyny

® Zajistéte, aby byla hlaven nainstalovana kvalifikovanym zbrojifem, aby se pfedesSlo nespravnému pouziti a
potencialnim nebezpecim.

Vzdy zachéazejte s hlavni a stfelnou zbrani opatrné, jako by byla kazda zbran nabita.

UdrZujte hlaven a stfelnou zbraii mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

PFi manipulaci se stfelnymi zbranémi vzdy noste vhodné ochranné vybaveni, v€etné ochrany oci.

Jakékoli nebezpecéné produkty nebo nehody okamzité hlaste mistnim Gradim.

Sledujte aktualizace o staZeni vyrobkUl na platformé Safety Gate EU, abyste byli informovani o
bezpecnostnich upozornénich.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® Potencialni nebezpedi:
® Nespravna instalace miZe vést k selhani nebo zranéni.

® Expozice extrémnim teplotdm nebo povétrnostnim podminkam mdze ovlivnit vykon hlavné.
® Uhlikové hlavne, ackoliv jsou silné, mohou byt stéle poSkozeny nadmérnym tlakem nebo narazem.

® Jak se vyhnout nebezpecim:
® Vzdy se ujistéte, Ze je hlavein pevné pfipevnéna k zbrani pfed pouzitim.
® Nevystavujte hlaveii agresivnim chemikaliim nebo rozpoustédiiim, ktera by mohla degradovat uhlikova

vldkna.
® Pravidelné kontrolujte hlaven na znamky opotfebeni, poSkozeni nebo vad pfed kazdym pouzitim.

® Varovani pro specifické vékové skupiny:

® Tento produkt neni ur€en pro osoby mladsi 18 let bez dohledu dospélé osoby.
® Zaijistéte, aby nezkuSené osoby dostaly spravné instrukce pfed manipulaci se stfelnou zbrani.

7 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

* |nstalace:

® Konzultujte s kvalifikovanym zbrojifem instalaci hlavné.
® Uijistéte se, Ze zbrojif dodrzuje vSechny specifikace vyrobce béhem instalace.
® QOvélte, Ze je hlaven spravné zavitova a komorova pred pouzitim.

®* PouZivani:
® Vzdy se ujistéte, Ze je zbran namifena bezpe¢nym smérem pfi nabijeni nebo vykladani.

® Pouzivejte pouze munici, ktera je kompatibilni se specifikaci 30 caliber (.308) hlavné.
® Po kazdém pouziti vycCistéte hlaven podle doporuceni vyrobce, abyste udrZeli vykon a dlouhovékost.

Pokyny pro likvidaci



® Likvidujte hlaven v souladu s mistnimi predpisy pro stfelné zbrané a jejich komponenty.

® Nevyhazujte hlaven do bézného domaciho odpadu.

® Pokud je hlavein poSkozena nebo jiz nepouZzitelnd, kontaktujte mistniho prodejce stfelnych zbrani pro spravné
moznosti likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti nebo dalSi pomoc tykajici se BOLT ACTION CARBON FIBER BARRELS,
prosim kontaktujte vyrobce nebo kvalifikovaného zbrojite.

Dodrzovanim t&chto pokynd zajistite bezpecéné a efektivni pouzivani vasi BOLT ACTION CARBON FIBER
BARRELS. Dékujeme vam za pozornost k bezpecnosti.



